
Modern Humanities Success 2025, № 8                                                                 ISSN 2618-7175 

Успехи гуманитарных наук 2025, Iss. 8                                                       https://mhs-journal.ru 

  
 

205 

 

 

Научно-исследовательский журнал «Modern Humanities Success / Успехи гуманитарных наук» 

https://mhs-journal.ru 

2025, № 8 / 2025, Iss. 8 https://mhs-journal.ru/archives/category/publications 

Научная статья / Original article 

Шифр научной специальности: 5.8.7. Методология и технология профессионального образо-

вания (педагогические науки) 

УДК 37.013.42 

 

 

 

Поворот китайской дисциплины «Иностранные языки и литература» в сторону  

регионоведения и страноведения: движущие силы, современное состояние и перспективы 

 
1 
Ван До, 

1 
Даляньский университет иностранных языков, Китай 
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Введение 

В настоящее время китайская дисциплина 

«Иностранные языки и литература» (далее – 

«лингвистическая дисциплина») переживает глу-

бокую парадигмальную революцию, ключевым 

признаком которой является стратегический пово-

рот в сторону регионоведения и страноведения. В 

2022 году Комитет по присуждению учёных сте-

пеней при Госсовете КНР и Министерство образо-

вания КНР совместно опубликовали новую редак-

цию каталога научных специальностей, в которой 

«Регионоведение и страноведение» было офици-

ально добавлено в качестве дисциплины первого 

уровня (код 1407) в категорию междисциплинар-

ных наук. Это не только утвердило её стратегиче-

ское значение для удовлетворения насущных по-

требностей государства, но и предоставило бес-

прецедентные возможности для развития и инсти-

туциональные гарантии для лингвистической дис-

циплины, которая долгое время являлась важной 

силой в области регионоведческих исследований 

[9]. Данный поворот не является изолированной 

внутренней перестройкой, а представляет собой 

закономерный результат совокупного воздействия 

факторов национального развития, академической 

эволюции и эпохальных перемен. Он направлен на 

то, чтобы ответить на два ключевых вопроса: во-

первых, как в новых исторических условиях линг-

вистическая дисциплина может преодолеть тради-

ционное «инструментальное» позиционирование и 

переосмыслить свою внутреннюю ценность и со-

циальную функцию как «познавательной» дисци-

плины? 

Во-вторых, как уникальные многоязычные 

компетенции, методологии внимательного чтения 

(close reading) и межкультурной интерпретации, 

присущие лингвистической дисциплине, могут 

эффективно обогатить исследования в области ре-

гионоведения, обеспечивая способность к глубо-

кому культурному дешифрованию и тем самым 

восполняя возможные когнитивные «слепые зо-

ны» в традиционных социально-научных исследо-

ваниях? В данной статье утверждается, что пово-

рот лингвистической дисциплины является её ак-

тивной инновацией, направленной на реализацию 

гуманитарного потенциала и переформатирование 

субъектности, и имеет незаменимое значение для 

построения регионоведения с китайской специфи-

кой, китайским стилем и китайским духом. 

Материалы и методы исследований 

Цель данного исследования – изучить предпо-

сылки, текущее положение и перспективы разви-

тия регионоведения в КНР на фоне развития дис-

циплин в области иностранных языков и литера-

туры. Исследование основывается на методах ли-

тературного обзора и качественного анализа. 

Результаты и обсуждения 

1. Движущие силы: тройственный импульс 

от национальной стратегии, кризиса дисци-

плины и технологического давления 

Поворот лингвистической дисциплины в сто-

рону регионоведения и страноведения по своей 

сути является результатом синергетического дей-

ствия трех факторов: внешнего притяжения со 

стороны потребностей национальной стратегии, 

внутреннего давления, вызванного необходимо-

стью переосмысления ценности дисциплины, и 

стимулирующего воздействия технологических 

изменений. Эти три фактора тесно переплетены и 

формируют стратегическую движущую силу, спо-

собствующую трансформации дисциплины от 

«языкового инструмента» к «производству зна-

ний». 

(А) Национальная стратегия: насущная потреб-

ность в преодолении «когнитивного разрыва» 

Изменение глобальной роли Китая породило 

стратегическую зависимость от знаний в области 

регионоведения и страноведения. В рамках ини-

циативы «Один пояс, один путь», охватывающей 

152 страны с совокупными инвестициями, превы-

сившими 2 трлн долларов США (по состоянию на 

2025 год), китайские компании, выходящие на за-

рубежные рынки, всё чаще сталкиваются с риска-

ми, связанными с культурным комплаенсом, таки-

ми как религиозные табу на Ближнем Востоке или 

трудовое законодательство в странах Юго-

Восточной Азии [15]. Однако существующие в 

нашей стране исследования в области регионове-

дения страдают от серьезного дисбаланса в регио-

нальном охвате: 43% исследовательских центров 

по страноведению сосредоточены на развитых 

странах Европы и Америки, в то время как сово-

купная доля центров, изучающих Африку и Ла-

тинскую Америку, составляет менее 30%, а коли-

чество исследовательских институтов по Цен-

тральной Азии – всего 7%. Этот значительный 

«когнитивный разрыв» напрямую ограничивает 

эффективность реализации национальных страте-
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гий [19]. Например, в международных школах 

Юго-Восточной Азии уровень проникновения ки-

тайских образовательных программ составляет 

менее 5%, что значительно ниже культурно-

экспортного потенциала, демонстрируемого евро-

пейскими и американскими образовательными 

системами [1]. В этом контексте лингвистическая 

дисциплина, обладающая мощной многоязычной 

базой (например, Пекинский университет ино-

странных языков уже охватывает официальные 

языки всех 101 страны, с которыми Китай устано-

вил дипломатические отношения) и глубокими 

возможностями межкультурной интерпретации, 

становится ключевой силой для построения неза-

падноцентричной системы знаний и служения 

национальным интересам. Официальное включе-

ние регионоведения в качестве дисциплины пер-

вого уровня в категорию междисциплинарных 

наук Комитетом по присуждению учёных степе-

ней в 2022 году является институциональным от-

ветом на насущную потребность в создании этой 

«стратегической когнитивной инфраструктуры». 

(Б) Внутренний кризис дисциплины: прорыв от 

«подготовки навыков» к «производству знаний» 

Традиционная лингвистическая дисциплина 

сталкивается с двойным ценностным барьером, 

что заставляет её искать парадигмальный прорыв 

в сторону регионоведения. С одной стороны, су-

ществует серьёзный разрыв между фактическим 

позиционированием дисциплины и её исследова-

тельской парадигмой. Хотя около 72% вузов стра-

ны относят курсы по регионоведению к факульте-

там иностранных языков, их содержание по-

прежнему в основном ориентировано на трени-

ровку языковых навыков и лишено глубокого ана-

лиза политико-экономических систем, религиоз-

ных и геополитических структур изучаемых стран. 

Курсы типа «Обзор культуры региона» часто сво-

дятся к поверхностному знакомству с обычаями 

[2]. Также очевидно несоответствие между акаде-

мическими результатами и потребностями госу-

дарственной политики: прикладные результаты, 

такие как доклады аналитических центров (think 

tanks), составляют лишь около 12% от общего 

объема научных работ в лингвистической дисци-

плине, что ставит многих преподавателей перед 

дилеммой между «давлением публикационных 

показателей» и «спросом на политико-

ориентированные услуги». С другой стороны, по-

литические установки создали институциональные 

возможности для модернизации дисциплины. С 

2013 года, когда Комитет по присуждению учёных 

степеней включил «Страноведение и регионоведе-

ние» в число пяти основных направлений иссле-

дований в рамках лингвистической дисциплины, и 

до официального повышения статуса регионове-

дения до дисциплины первого уровня в 2022 году, 

путь развития стал ясен. Министерство образова-

ния, создав по всей стране 453 исследовательских 

центра по регионоведению, стремится интегриро-

вать ресурсы и способствовать переходу лингви-

стической дисциплины от разрозненных индиви-

дуальных исследований к систематизированному 

производству знаний [3]. Например, Институт ре-

гионоведения и страноведения Хэнаньского педа-

гогического университета, опираясь на созданный 

им «Корпус переводов по международным делам», 

проводит глубокий анализ механизмов взаимодей-

ствия между культурой Центральных равнин Ки-

тая и цивилизациями Центральной Азии, что явля-

ется ярким примером стремления дисциплины к 

переходу от инструментальной к познавательной 

парадигме [11]. 

(В) Эффект технологического давления: ре-

структуризация жизненного пространства под 

влиянием ИИ 

Хотя искусственный интеллект (ИИ) не являет-

ся главной движущей силой этого поворота, он, 

благодаря своему свойству «созидательного раз-

рушения», значительно катализировал процесс 

трансформации дисциплины. Точность машинного 

перевода уже превысила 92% (на примере DeepL, 

данные за 2025 год), что привело к сокращению 

базовых должностей письменных переводчиков 

примерно на 40%. Это вынуждает лингвистиче-

скую дисциплину пересмотреть цели подготовки 

кадров – перейти от обучения низкоуровневым 

навыкам языкового преобразования к формирова-

нию компетенций более высокого порядка, требу-

ющих человеческого интеллекта, таких как «пост-

редактирование» и «адаптация культурного кон-

тента» [6]. 

В то же время развитие вычислительной линг-

вистики и обработки естественного языка (NLP), 

основанных на данных, в определенной степени 

сужает академическое пространство традицион-

ных гуманистических исследований. Например, 

зрелое применение таких технологий, как син-

хронный перевод от Baidu, заставляет лингвисти-

ческую дисциплину активно интегрировать ин-

струменты ИИ для проведения междисциплинар-

ных исследований, таких как анализ тональности 

политических текстов, или же концентрироваться 

на областях глубокого культурного дешифрова-

ния, которые в ближайшее время трудно заменить 

машинами. Кроме того, системы виртуальных 

преподавателей, такие как LingTutor, начинают 

брать на себя часть базовых задач по языковой 

подготовке, что способствует трансформации роли 

преподавателя-человека из «языкового тренера» в 
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«культурного дешифратора» и «стратегического 

аналитика» [12]. Инновационные практики, такие 

как созданные в Пекинском университете ино-

странных языков практикумы по многоязычному 

устному переводу «1+N», являются активным от-

ветом на эту тенденцию. По сути, технологиче-

ский удар обесценивает стандартизируемые навы-

ки, тем самым вынуждая лингвистическую дисци-

плину сосредоточиться на вершинах человеческо-

го интеллекта: межкультурной эмпатии, критиче-

ской интерпретации и производстве стратегиче-

ских знаний. 

2. Современное состояние: практика мето-

дологического обогащения и структурные про-

тиворечия 

Поворот лингвистической дисциплины в сто-

рону регионоведения и страноведения, стимули-

руемый как национальными стратегиями, так и 

внутренними преобразованиями дисциплины, уже 

развернулся в полной мере. Ключевой характери-

стикой этого процесса является инновационное 

обогащение гуманитарной методологией: посред-

ством глубокого переноса методов литературной 

критики, стратегического применения межкуль-

турной интерпретации и критического анализа 

многоязычных исторических источников, лингви-

стическая дисциплина привносит в регионоведче-

ские исследования незаменимую гуманитарную 

проницательность [7]. Например, анализ мотивов 

семейной судьбы и исторических циклов в лати-

ноамериканской литературе «магического реализ-

ма» раскрывает, как колониальная травма форми-

рует коллективные психологические мотивы об-

щественных движений в Латинской Америке. Та-

кой путь интерпретации, от текстовой метафоры к 

анализу национальной специфики, восполняет ко-

гнитивные «слепые зоны» позитивистских иссле-

дований в отношении глубинных культурных 

структур. Аналогичным образом, российские вузы 

через курс «Невербальная коммуникация» деко-

дируют жесты и пространственную дистанцию в 

дипломатическом протоколе, превращая культур-

ные символы в инструменты стратегического ана-

лиза, что демонстрирует способность лингвисти-

ческой дисциплины к дешифровке поведенческой 

логики. 

Тем не менее, практика трансформации посто-

янно сталкивается со структурными противоречи-

ями, обусловленными размытым позиционирова-

нием дисциплины и институциональным отстава-

нием. Около 72% исследовательских центров по 

регионоведению в стране аффилированы с фа-

культетами иностранных языков, что, хотя и об-

легчает доступ к языковым ресурсам, затрудняет 

достижение подлинной междисциплинарной инте-

грации. Учебные программы демонстрируют яв-

ную фрагментарность: в большинстве вузов курсы 

«Обзор культуры региона» по-прежнему ограни-

чиваются знакомством с обычаями, а ключевые 

модули, такие как политэкономический анализ и 

методы полевых исследований, недостаточно глу-

боки. По своей сути, позиционирование лингви-

стической дисциплины и регионоведения еще не 

определено четко: первая фокусируется на изуче-

нии истории, культуры и национального характера 

с гуманитарной точки зрения, в то время как вто-

рая должна охватывать комплексные аспекты, 

включая политику, экономику и военное дело [4]. 

Это различие в позиционировании приводит к то-

му, что подготовка кадров оказывается в «тисках» 

между «укреплением языковых навыков» и «меж-

дисциплинарной интеграцией», не формируя це-

лостной системы. Более глубокое противоречие 

проистекает из несоответствия механизмов оцен-

ки. Действующая система академической оценки 

по-прежнему ориентирована на публикации в 

научных журналах, в то время как прикладные 

результаты, такие как доклады аналитических 

центров и политические рекомендации, имеют не-

достаточный вес при аттестации на научные зва-

ния. Институциональные противоречия далее по-

рождают реальные трудности в виде ресурсных 

барьеров и дисциплинарного протекционизма. 

Механизм распределения ресурсов в рамках тра-

диционной структуры факультетов серьезно огра-

ничивает устойчивость междисциплинарного со-

трудничества. Типичный пример показывает, что 

три факультета одного из университетов проекта 

«985» дублировали создание региональных плат-

форм больших данных, и из-за отсутствия меха-

низма совместного использования коэффициент 

использования оборудования составил менее 40%; 

отсутствие механизма взаимного признания кре-

дитов мешает студентам изучать ключевые курсы, 

такие как количественный анализ в политологии и 

антропологические методы полевых исследований 

[5]. Эти противоречия, по сути, являются неиз-

бежным продуктом опережающего развития 

трансформации дисциплины по сравнению с ин-

ституциональным проектированием: на организа-

ционном уровне вертикальная модель управления 

«университет-факультет-кафедра» не соответству-

ет матричной структуре сотрудничества, необхо-

димой для междисциплинарных наук, а борьба за 

ресурсы между факультетами усугубляет дисци-

плинарные барьеры; на уровне критериев оценки 

инерция дисциплинарно-ориентированной оценки 

игнорирует интегративную ценность междисци-

плинарных исследований, о чем свидетельствует 

провал попытки одного из вузов внедрить «метод 
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раздельного признания вклада» из-за споров о 

распределении весовых коэффициентов между 

факультетами [18]; в плане ресурсного обеспече-

ния ограничения по кодам дисциплин в традици-

онных каналах финансирования, таких как Нацио-

нальный фонд естественных наук Китая, ставят 

междисциплинарные проекты в затруднительное 

положение «ни рыба, ни мясо», а долгосрочные 

полевые исследования трудно поддерживать из-за 

нестабильности финансирования [17]. 

3. Перспективы: построение пути с китай-

ской спецификой на основе «взаимного обога-

щения» 

Поворот лингвистической дисциплины в сто-

рону регионоведения требует, чтобы в центре 

внимания были теоретическая самостоятельность, 

сквозная подготовка кадров и институциональная 

синергия, с целью построения пути с китайской 

спецификой на основе «взаимного обогащения» 

дисциплины и национальной стратегии. Этот путь 

подчеркивает как миссию производства знаний 

для служения построению китайской системы 

дискурса, так и интерактивную логику, при кото-

рой потребности национальной практики обога-

щают содержание дисциплины, в конечном итоге 

достигая благотворного цикла «интерпретировать 

мир с помощью китайского дискурса и возвышать 

теорию с помощью китайской практики». 

(А) Интеграция дисциплинарной системы: от 

«междисциплинарности» к «глубокой интегра-

ции» 

Теоретические инновации являются основной 

движущей силой построения дисциплинарной си-

стемы. Лингвисты-ученые должны выйти за рамки 

западноцентричного нарратива конфликтов и, 

опираясь на концепцию «Сообщества единой 

судьбы человечества», создавать локализованные 

академические парадигмы. Предложенная профес-

сором Лю Хунъу «парадигма региональных иссле-

дований, основанная на взаимном обучении циви-

лизаций», является образцовым примером: через 

анализ исторического обмена технологиями и ре-

лигиозного диалога на «Шелковом пути» китай-

ская философия «гармонии и единства» (хэ-хэ) 

встраивается в аналитическую рамку регионове-

дения, раскрывая логику развития, основанную на 

симбиозе, а не на противостоянии цивилизаций 

[10]. Такие парадигмы преодолевают презумпцию 

игры с нулевой суммой в традиционных регио-

нальных исследованиях и обеспечивают этическое 

обоснование участия Китая в глобальном управ-

лении. 

Исследовательская практика должна способ-

ствовать глубокой интеграции гуманитарных ме-

тодов и социально-научной рациональности. 

Например, часто встречающийся в современной 

литературе Юго-Восточной Азии мотив «споров о 

религиозной политике» может быть проанализи-

рован с помощью способности литературной кри-

тики к дешифровке метафор, чтобы выявить стоя-

щие за изменениями политики колебания обще-

ственных настроений и тревоги, связанные с иден-

тичностью сообществ; в сочетании с институцио-

нальным анализом политологии это позволяет 

прогнозировать социальное сопротивление рели-

гиозным реформам и пути адаптации политики. 

Такие исследования преобразуют микроскопиче-

ские прозрения, полученные в результате внима-

тельного чтения текста, в макростратегическое 

прогнозирование, достигая диалектического един-

ства гуманистической теплоты и научной рацио-

нальности. Институциональная реформа является 

залогом глубокой интеграции. Слабо аффилиро-

ванные с факультетами иностранных языков «ис-

следовательские центры» должны трансформиро-

ваться в независимые «институты регионоведения 

и страноведения», чтобы сломать барьеры в рас-

пределении ресурсов между дисциплинами. Со-

здание Хэнаньским педагогическим университе-

том самостоятельного Института регионоведения 

и страноведения объединило многоязычные кор-

пуса факультета иностранных языков, погранич-

ные архивы исторического факультета и базу дан-

ных по международным отношениям факультета 

политологии для совместного создания специаль-

ной исследовательской платформы «Взаимное 

обучение цивилизаций Центральных равнин и 

Центральной Азии» [13]. Такие институты реорга-

низуют академические ресурсы, ориентируясь на 

проблемы, что позволяет междисциплинарному 

сотрудничеству перейти от формального пересе-

чения к содержательной интеграции. 

(Б) Сквозная подготовка кадров: построение 

модели «трехступенчатых компетенций» 

Подготовка кадров должна следовать логиче-

ской цепочке «языковая основа – углубленная 

специализация в области – практическая транс-

формация», формируя ступенчатую модель компе-

тенций. Базовый уровень компетенций фокусиру-

ется на двойном углублении языковых способно-

стей и навыков культурного дешифрования, тре-

буя от студентов не только владения языком изу-

чаемой страны, но и способности анализировать 

культурное бессознательное, стоящее за религиоз-

ными ритуалами, интернет-сленгом, устной исто-

рией семьи и другими символическими система-

ми. Например, курс «Китайско-немецкая невер-

бальная коммуникация» в Университете Тунцзи, 

анализируя ритм жестов и предпочтения в про-

странственной дистанции немецких политиков, 
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обучает студентов улавливать скрытые политиче-

ские сигналы в дипломатической обстановке. 

Профессиональный уровень компетенций под-

черкивает глубокую связь между региональными 

знаниями и тематическими вопросами. Необходи-

мо внедрять модульные курсы, такие как «Энерге-

тическая геополитика Центральной Азии» и 

«Цифровое управление в Юго-Восточной Азии», 

для развития у студентов способности к систем-

ному анализу конкретных стратегических вопро-

сов. Разработанная Фуданьским университетом 

«База данных кейсов по рискам трансграничных 

инвестиций» превращает реальные примеры вы-

хода китайских компаний на рынки Юго-

Восточной Азии в учебные материалы, направляя 

студентов на анализ реальных проблем с различ-

ных точек зрения, таких как правовое соответ-

ствие, культурные конфликты и управление обще-

ственным мнением. Такие курсы выходят за рамки 

общих обзоров регионов и поддерживают точ-

ность стратегических оценок с помощью «специа-

лизированных карт знаний» [8]. 

Практический уровень компетенций сосредо-

точен на содействии локальной трансформации 

знаний в стратегические действия. Студенты 

должны быть глубоко вовлечены в практические 

области, такие как локализация управления китай-

скими предприятиями и проекты международного 

вещания на местах. Проект «Переводя Хэнань» 

Хэнаньского педагогического университета явля-

ется примером: студенты участвуют в переводе на 

арабский язык археологических отчетов по горо-

дищу Эрлитоу, одновременно исследуя когнитив-

ные искажения арабской аудитории в восприятии 

нарратива китайской цивилизации, и в конечном 

итоге разрабатывают «Руководство по межкуль-

турной адаптации археологического дискурса», 

которое напрямую служит стратегии «выхода 

вовне» культуры Центральных равнин [13]. Такая 

практика встраивает академическую подготовку в 

контекст национальных потребностей, делая под-

готовку кадров живым источником «взаимного 

обогащения». 

(В) Инновации в механизмах обеспечения: ин-

ституциональная синергия и экологическая пере-

стройка 

Преодоление дисциплинарных барьеров требу-

ет системных инноваций на институциональном 

уровне. В механизмах оценки следует создать си-

стему двойной сертификации «академической и 

политической», признавая академическую цен-

ность таких результатов, как доклады аналитиче-

ских центров, политические рекомендации и поле-

вые дневники. Пилотная система аттестации 

«представительная работа + вехи», внедренная в 

Цзилиньском аграрном университете, признает 

результаты, полученные преподавателем в рамках 

правительственного проекта «Оценка рисков про-

довольственной безопасности в Северо-Восточной 

Азии», в качестве ключевого показателя для про-

движения по службе, что эффективно решает про-

блему дихотомии между «академическим продви-

жением» и «служением государству» [8]. 

Интеграция ресурсов требует создания меж-

дисциплинарных платформ совместного исполь-

зования. Пекинский университет иностранных 

языков создал пул научных руководителей по си-

стеме «множественного научного руководства», 

отобрав 18 докторантов-руководителей с двойной 

аффилиацией для формирования междисципли-

нарной команды из политологов, антропологов и 

лингвистов, которые совместно создают базу дан-

ных «Предупреждение о религиозных рисках в 

рамках инициативы ‘Один пояс, один путь’», 

обеспечивая межотраслевой обмен данными и ме-

тодологиями [20]. Такие платформы с помощью 

механизмов совместного использования устраня-

ют ресурсную раздробленность между факульте-

тами, превращая синергию дисциплин из лозунга в 

операционную парадигму. 

Построение экосистемы требует налаживания 

синергетической цепочки «правительство-бизнес-

академия». Чжэцзянский университет иностран-

ных языков предложил ценностную ориентацию 

«четырех центров»: ориентация на ядро нацио-

нальной стратегии, центр социальных потребно-

стей, болевые точки предприятий и основу благо-

состояния народа. Через трансформацию резуль-

татов аналитических центров, индивидуальное 

обучение для предприятий, распространение куль-

туры в сообществах и другие каналы, университет 

усилил социальную встроенность дисциплины. 

Такая экосистема включает академическое произ-

водство в жизненный цикл национального разви-

тия, делая поворот лингвистической дисциплины в 

сторону регионоведения опорной интеллектуаль-

ной инфраструктурой для подъема великой дер-

жавы [20]. 

Суть пути «взаимного обогащения» с китай-

ской спецификой заключается в повышении наци-

онального дискурсивного потенциала за счет ака-

демической самостоятельности и в обогащении 

теоретических инноваций за счет национальной 

практики. Когда лингвисты-ученые из строк и 

между строк романов Юго-Восточной Азии де-

шифруют социальные волнения, вызванные рели-

гиозной политикой, когда студенты в рамках про-

екта «Переводя Хэнань» перестраивают междуна-

родный нарратив китайской цивилизации, когда 

доклады аналитических центров превращают по-



Modern Humanities Success 2025, № 8                                                                 ISSN 2618-7175 

Успехи гуманитарных наук 2025, Iss. 8                                                       https://mhs-journal.ru 

  
 

211 

левые дневники в барьер от рисков для выходя-

щих на зарубежные рынки предприятий – тогда 

регионоведение и страноведение выходят за пре-

делы традиционных дисциплин, становясь «мо-

стом смыслов», соединяющим Китай и мир, ака-

демическую науку и практику, гуманитарные 

науки и стратегию. 

Выводы 

Таким образом, поворот китайской дисципли-

ны «Иностранные языки и литература» в сторону 

регионоведения и страноведения по своей сути 

представляет собой скачок в ценностном статусе 

дисциплины, осуществленный в новом историче-

ском контексте и опирающийся на её глубокие 

преимущества в области гуманитарной методоло-

гии. Это не просто пассивная адаптация, а актив-

ное действие. В этом процессе ключевой вклад 

лингвистической дисциплины заключается в том, 

что она, благодаря своей уникальной способности 

к внимательному чтению текста и культурному 

дешифрованию, восполняет возможные культур-

ные «слепые зоны» в традиционных позитивист-

ских исследованиях и способствует переходу ре-

гионального познания от «описания явлений» к 

«глубокой интерпретации». 

Конечной целью этого поворота является слу-

жение построению суверенной китайской системы 

знаний. Как сказал ученый Цянь Чэндань: «Ос-

новная миссия регионоведения и страноведения 

заключается в построении системы знаний с ки-

тайской спецификой, а не в простом копировании 

западных парадигм [14]». Посредством основа-

тельной локальной практики лингвистическая 

дисциплина предоставляет незаменимый методо-

логический фундамент для этой исторической 

миссии. Это касается не только будущего одной 

дисциплины, но и того, как Китай, на основе глу-

бокого понимания мира, сможет более эффектив-

но рассказывать миру китайские истории и рас-

пространять голос Китая. 
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